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<AATE>

(1) BE(A3D)(text) (336.21-32)

— It was of The Grant, old gartener, qua golden meddlist, Publius Manlius,
fuderal private(his place is his poster, sure, they said, and we're going to mark
it, sore, they said, with a carbon caustick manner), bequother the liberaloider at
petty corporelezzo that hung caughtnapping from his baited breath, it was of
him, my wife, and I thinks, to feel to every of the younging fruits, tenderosed
like an atalantic’s breastswells or, on a second wreathing, a bright tauth bight
shimmeryshaking for the welt of his plow. And where the peckadillies at his
wristsends meetings be loving so lightly dovessoild the candidacy, me wipin
eye sinks, of his softboiled bosom should be apprient even to our illicterate of

nullatinenties.

(2) M2|(FF) exegesis)

336.21. ---It was of The Grant, old gartener, qua golden
meddlist:
The Grant: Ulysses S. Grant: v]= J8 Aol Avty AlEw
old gartener: ‘The grand old gardner'(from Tennyson's Lady
Clare) +(G) Garten(3 9) + garter(7}6] 73)
qua: (L)in so far as
golden meddlist: gold medallist

336.22. Publius Manlius, fuderal private, (his place is his poster,
sure, they Publius Manlius: T. Manlius Torqatus(#}7] z}41€]
olglA AY M1n& W 2vte] A W) +public man(F<)
fuderal: funeral +federal
his place is his poster, sure, they: “Where are You going,
My Pretty Maid?"(2}37F)'My face is my fortune, sir, she said”:
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336.26.

336.27.
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said, and we're going to mark it sore, they said, with a
carbon: weTe going to mark it sore: “We're going to mark”: (&}
71 ‘Im going to market, sir, she said.’

. caustick manner) bequother the liberaloider at petty

corporecaustic(#<])

bequother: because +bequeath

liberaloider: The Liberator: Daniel O’Connell=Liberty

Le Pett Corporal(Napoleon2] H7)+ Liberal leader(Gladstone)

. lezzo that hung caughtnapping from his baited breath, it

was of

corporelezzo: corporal(%-3) 2}) + stink(5%)

caughtnapping: catnapping(4%2}=, dozing)

baited breath: (with) baited breath(%-& Zo]1)+bait(x]|&e] n|7))

him, my wife, and I thinks, to feel to every of the
younging fruits,

tenderosed like an atalantic’'s breastswells or, on a
second wreathtenderosed: tenderised(% 8l 21) + tender +rose
atalantic’s: (Atalanta: 23}2] *14)+ Atlantic (swell)
breastswells: breast +swell(Z7])

wreathing: wreath +reading + breathing

. ing, a bright tauth bight shimmeryshaking for the welt

of his plow.

the welt of his plow: sweat of his brow(%]7] 3:19)+plow
(37, 2d, st g rtad)

welt: world+welt(2] %)

tauth: taut(*4 % )

bight: &iHd(#)+Ht%
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shimmeryshaking: shimmer-+shimmy(Z £38}&), (Alnj&3ch
+shaking

336.29. And where the peckadillies at his wristsends meetingsc be
peckadillies: Piccadilly(¢12] Wg}7}te] sh}) + peccadillo(3] & 2.
@2 &ol ve e )+ peccadillo(7h & =)+ dilly(H <)
wristsends: West End(Rd ] AF2]4)

336.30. loving so lightly dovessoild the candidacy, me wipin eye
sinks,
dovessoild: (%°])soiled dove(prosttude)
candidacy:(L) candidatus(clothed in white)
me wipin: my wipe +wife
eye: I+eye
sinks: sinks+think

336.31. of his softboiled bosom should be apprient even to our
illicterate
softboiled: softboiled egg
apprient: apparent
illicterate: electorate(’ A Y1)+ illiterate(--"3 2])

336.32. of nullatinenties.
nullatinenties: nonentities(5-&A, &%)+ (It) nullatenti: have-nots

(JRREHE)

3) (BN explication)

fe FEE () 19471 979 AFFY AdG FAF9 Ay
William Edwart Gladstonedl] #3le] olojfi#|7} ajn|d AlRES oo W
&9 MFojA T} o] FHole el HAF 6779 F8 AHE &
E olopzI7t A Utk 19 FE 84€ FE9 FAQ, (2 WEY Ao}
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H3o] Aol Zof oloby] (3) obgte] Fete] AZA A (4) 2|2 A3
ole} el Atalanta)e] 7A7)(212) & Az HEHe7t WE A, 119 A
g & e FEAE BF Y€ gRoY, " dArt ol¥2delE
(Apholodite)o] A1A 4L 3709 FFAHE AF Fo dol =¥ 2l
FA gozq gt &) (5) W= 247 DPMellville) 2] Pde] o
Zy(Billy Budd)®] At¥ clop7]. Buckley-2¥ el oloprld FAE,
Buckerley-Budd2] A& E8M z28ln 289 F5Y FU W& oA
AZE. ke SAA Y AbdE Ay F dirhdde] af(eE)d A
z}7] da)griGlasheen 2 F2)42-3). W@ el-g Ao} A2 olopr]e] Ay
ojo} AE(R Ao} o} 9%, TFA, AR}, KY|, TR, Al2HYo} F
A HAY(1853-56)9] AHAEE AFolA oldR= E4Q WA A}
7b BlAlole] AEE ol%A AAREAE AMS] AT F WA HEdE
o] AEaA gAlo}l FT& AT 7131E ZA S, o W ol Ago] i
PEE T30l 934 18 ¥ £& A Rsjtivh 27F A, ofd A
=9 AAHleg U& FXE A He 7 25 AMites Eejthy )
AL (6) olliglzte AR ARz wiH 3, HCES RS oA B A4E
g YA 2 S IWE ¥ Aol T AW (Pro-Union)o] HALE dlHiTh =
WAL $x(charcoak(“a carbon caustic”)© &, 18] ¥AEE HZd|A(“postern™
hidden, dishonorable entrance) 33 o &M (“mark”), 28)3 Z4l(“carbin”) %
(“caustick”) 2.2 AlF Bgo A, HHsA). Billy Budde] AFL d £33
2eh, $2e o7l AFGRE ) ‘hung caughtnapping from baited breath;” “a
bright tauth bight,” “bight”: 8tZ, “tau™ TA}Ee] A7} e wsd), a2lx
uithe] <ba)(“atalantic’s breastwells”: waves on the shore of the Atlantic;
“bight”; SHE(H); “welt,” welter: to toss as on water; “plow”; YZ& 7lE
thE 7k $ele £ 209 A ng JFS eAste, 1. “wreath™:
Corona Australis @ 2. “plow”: Ursa major)24|, ©|&-L Billy Budd|As A%
“Starry” Vereo| gt dgo2 F€ 4 gtk 2 Hell fele (7) 222 §
o] o] AHEAR)e] o]E o HE3F Napoleon Bonaparte®] $tAE 3§ 9&
> gleh
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4) B1(#¥)Korean translation)

—I2A < FTYABELS, 2WE dATHEE, ¥ videl2Eq B
g FUALA U2, ARWAHRIRR L) O AoQuhialay HiE
a8 ¥2H, FARR 255 T, 228 e An e, o
B, 28 TR A AR e ), sAmEdnsy 1 Ae
HYEAGTE AN AL AL 2229 Xo] |79 $A
A 4 A% dgAD ez, 218 A0 4010, vhe) ohle}

€ AgsteAg, BE oY FUER 2TETE B Ao, gAY
SRS F7IMEREA T A0S EREL HAY £, F A4 383A1E
woll, 419 A71e 4Y 2 gt Yue WEE P9s] A o] n|F
AeRetn A= a2)sted o] BEMAFEH el WA de e
7} NBEA 1ES s FUTRELMELAAT D5, Al uisgap
Bige) SUAIRENE, el MAEESY olPAARKIRILE, A $eE
9 FEFMEFEES] PUAAEEANAE WYY SBITHREY A
EEHE Aol2rh

<A 74>

(1) B8(387.36-388.9)

The new world presses. Where the

old conk cruised now croons the yunk. Exeunc throw a darras
Kram of Llawnroc, ye gink guy, kirked into yord. Enterest at-
tawonder Wehpen, luftcat revol, fairescapading in his natsirt.
Tuesy tumbles. And mild aunt Liza is as loose as her neese. Ful-
fest withim inbrace behent. As gent would deem oncontinent.

So mulct per wenche is Elsker woed. Ne hath his thrysting. Fin.
Like the newcasters in their old plyable of 4 Royenne Devours.
Jazzaphoney and Mirillovis and Nippy she nets best. Fing. Ay,
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ay! Sobbos. And so he was. Sabbus.

@ Y 9

387.36. The new world presses. Where the
AAAZL sheabsl +AAA B(iR)=Tristan} Iseultys ¥ BE
€ B3 ANAZ JEAqYsE Al

388.1. old conk cruised now croons the yunk. Exeunc throw a
darras

“As the old cock crows, the young one leamns.”(2 1)
conk: cock, head
yunk: young
droon: B| &8}t + fslt
Exeunc throw a darras: Exeunt: Ftje} ‘|3’ xA] +HCES)
F9ol oj¢l “Exeunc”® ¥ g. +“Exit-unc”(les): Mark and/or
Mram throw a darras: (through an arras: Shakespeare®] Hamlet
< PoloniusE j2 & H(AHE)E Fald L2 B Fo|ch (FA
2 2%, doras(Ir):door

388.2. Kram of Llawnroc, ye gink guy, kirked into yord.
Enterest attawonder Kram of Llawnroc: Mark of Comwall
o), Krame &go]2 “2#)7]"(rubbish)9] $%o]8, Mark %9
A EE Yseut(lseult)o] ©golxl FH-& slEjFi).
gink: Mark+ King+gink(8t)] £o]: utH)
kirked into yord: Kicked into yard: “kirk”™: (Scot) church . . .
“churchyard” +“yord™ “dory”(8¥]’3A]9] EE)2| < H(anagram);
Mark 92 ARz i ‘yod'2 ZZH® A
Kierkegaard(7|d| 2A n2: dinfze] A3zl Az}, ARk
1813-55)2] =&l

Enterest attawonder: enter at a window +enter at wonder
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388.3. Wephen, luftcat revol, fairescapading in his natsirt:

Wephen, luftcat revol: Nephew, tactful loverq 3. +
weapon, lifted revolver(F7], ¥%& Et})+weapon(phallice] A
A ojul)+revol: rebel +revoltzhe 449 23 3L Y.
Tristan® Mark 99 Z7}8, Marke] ARFH 2449 B
fdol7l = 3fh

fairescapading in his natsirt: natsirt: Tristan®] 3. Tristan
2 %3} fairescapading in his natsirt(nightshiety: 9] WA zn}
#dez  HES(FEARI)E S 2M +nat(Da):night + fairescapad-
ing in his natsirt: firescapading:(F)“faire” +“to make”+“to make
an escape” -+ Tristan®} A B3}o] “fire-escape” escapade(’2H)

388.4. Tuesy tumbles. And mild aunt Liza is as loose as her
neese Ful-:

Tuesy: Y(I)seute) &3

tumbles: YETHEFZA) (40l 4 &h.

And mild aunt Liza as loose as her neese:

“Mild und leise wie er lachelt”:(¥}214Q] Tristane] HA}
[Liebestod]9] A2

neese: Knee -+ niece +nice

388.5. Fulfest withim inbrace behend. As gent would deem

oncontinent.

Fulfest: ful-fast-+full festival

withim inbrace: within embrace(¥-§& Z:of)
behend: behend(G): behind

deem: think

oncontinent: on(in) continent

388.6. So mulct per wenche is Elsker woed. Ne hath his

thrysting. Fin:
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So mulct per wenche: so much per wench(dhd, vf&4)+per
wenche:  pervenche(F)+ 7 & 1 ¥(perwinkle). mulct: fine for
offence(‘} 2| i E7)

Elsker(Da): lover

woed: worth-+woed(k5#9])

thrysting: thrusting +trysting(4 3 9], AHE9])+Tristan. “Nor had
Tristan’s thirsting and/ or trysting an end.”

Fin: fin(F)

388.7. Like the newcasters in their old. plyable of A Royenne
Devours:
newcasters: newscasters(t72 W4, #jHE)
plyable: ply + able+ playbill({# )
Royenne Devours: W.G. Wills 2, "$7}¢] o]&,(A Royal
Divorce).

388.8. Jazzaphoney and Mirillovis and Nippy she nets best. Fing
Ay,
UM g9l oJZL Josephine & Marie Louise & Napoleon R.
Ord & W. Gayer-Mackayo] &3 #.
Nippy: %72 o3
Fing: catch(¥ %)

388.9. ay! Sobbos. And so he was. Sabbus:
Sobbos: save us
Sabbus: Sabbath($F4] %)

3 & o
o] AL "Hol,ol FAE F9 81 Triestand} Isuelte] Al g2
g, o|9 F8 F3: “Wehpen . . . in his natsit’y 170 S3¥ o,

“Nephew . . . in his tristan”0] ¥t} 7] Algle] 91 F(Tristan)o] W =&
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gk 22y o AIEE do] Ak 84U 2L Tristan-Iseulte] 213}
7} & e e ol E) Tristand 21219 359 fP2d g 3
e, shte] qY(ESR) Hol Adel Fd AAME FFolof @} ax
AAY A7) 24le o|ge] 2 F4ANE AHgsed, A& 9, AN
Tantris(E& Tremtriss)2 713 A5 R&vh B8] Zo|lAE WolEe 233
FAE AAske, o7 AQA WE g4BeAlL, ol YRt oia,
ol uFe 133 A9 53 Ase & £olA stk 22lste] “wephen,
luficat revol”& ¥ oW, Nephew, tactful lover7} ¥t} Tristan® Mark %]
Z7+8, Marke] AR 244 B2 oddelre sttty o) FAe Ad
& weapon, lifted revolven(57], §%& Eh7l H+ wh 7] weapond 1
o] B9 ou olejex, phallice] 44A <nlE Adt} revold dole
rebel +revoltghs ¥AQ &4 Y& Adch b Tristand 43
fairescapading in his natsi(719] ¥ MZzulgte g e [FARHITO2H)
gale] AYE Fol=alm itk nat(Da): night; nightshirt. & Pamelle] H ¢l
MNEAR ex8 FA o8td 27t O'Shea 9] WA =& njd AL
34 Jd ARNAGDE AHRde 942 o] THAAM LA
fairescapading in his natsirto] ] Tristan2 943} “g Rele Qo] AF"Q
Alo] 8, “Fairescapading”gle ©oly Eojol “faire”"24] “to make” T “to
make an escape”E Egivt, ¥lolT Tristan®} WSl “fire-escape” TE
“escapade” ()= FUFol FEE Bl “tactfl’(AA IA) =M€ ¥ ¢
AT

@e9y

EAEHE CHREND R =AHE BE vdsteRlt T4 AR
nz3 olgA3FE B3 €A, 2d AAS W4, nid e Hojxal
A ARz FAY HEY2R), AFAAL A &1, 29 ¥ M2 uig
o2 gEARHSIA. oJE d=drh a2 fed £2 Pale 2
ve 7EAY NEY Ak AME EE SO FYATRE. AAbsk
A MR Azstelet. g3 dUge AGkikel Aozt 29 AHER
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B FaEshY. B®). 9ot dol Eahr SRle] 2 FnAdd 49
A g E ohd AZSHEE D veFolx 9 XTE dE 2ve HiY
23xel g rtEsieth. AR of, ofof =faA. 1Elsld ae age
A2k, <hAl(Y)(387.36-388.9).

<AA 74>

(1) #&418.9-419.8)

The thing pleased him andt, and andl,

He larved ond he larved on he merd such a nauses

The Gracehoper feared he would mixplace his fauces.

I forgive you, grondt Ondy, said the Gracehoper, weeping,
For their sukes of the sakes you are safe in whose keeping,
Teach Floh and Luse polkas, show Bienie where's sweet
And be sure Vespatilla fines fat ones to heat.

As I once played the piper I must now pay the count

So saida to Moyhammlet and marhaba to your Mount!
Let who likes lump above so what flies be a full'un;

I could not feel moregruggy if this was prompollen.

I pick up your reproof, the horsegift of a friend,

For the prize of your save is the price of my spend.

Can castwhores pulladefikiss if oldpolldliocks forsake ‘em
Or Culex feel etchy if Pulex don't wake him?

A locus ro love, a term it tembarass,

These twain are the twins that tick Homo Vulgaris.

Has Aquileone nort winged to do syf

Since the Gwyfyn we were in his farrest drewbryf

And that Accident Man not beseeked where his story ends
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Since longsephyring sighs sought heariseast for their orience?
We are Wastenot with Want, precondamned, two and feue,
Till Nolans go volants and Bruneyes come blue.

Ere those gidflirts now gadding you quit your mocks for my gropes
An extensie must impull, an elaapse must elopes,

Of my tectucs takestock, tinktact, and ail’s weal;

As I view by your farlook hale yourseelf to my heal.
Partiprise my thinwhins whiles my blink points unbroken on
Your whole’s whercabroads with Tout's trightyright token on.
My in risible universe youdly haud find

Sulch oxtrabeeforeness meat soveal behind

Your feats end enormous, your volumes immense,

(May the Gtaces I hoped for sing your Ondiship song sense!),
Your genus its worldwide, your spacest sblime!

But, Holy Saltmartin, why can't you beat time?

@249

418.9. The thing pleased him andt, and andt,
andt: and +ant-+ond+an't+Ondt(F i, 7In))

418.10. He larved ond he larved on he merd such a nauses
larved: laugh+larva(%hi)
ond: on-+and+Ond(ZH, 710))
merd: made +merde(F)(3)
nauses: noises+nausea(t] A% &)
He laughed and laughed & he made a such a noise.

418.11. The Gracehoper feared he would mixplace his fauces.
Gracehoper: grasshopper(¥]73-©])+grace hoper(Bk)
mixplace: mix({&)+mixen(3111) + place +misplace(mislay, 24 & 3}
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th +(F)faucheux(=harvest man)
fauces: fauces(MEEH) + faces + forces 4 faces(feces)(3#) + (F) +
faucheux(%'d Anl)(an arachnid, A Z): misplace his faces.

I forgive you, grondt Ondt, said the Gracehoper,
weeping,

gront: groaned -+ great+Ondt

Ondt: (G#k, 74v)) £ don'te] 59

For their sukes of the sakes you are safe in whose
keeping,

For their sukes of: for the sake of

sukes: sucre(sugar)(F) +seek

Sakes:(J) (&) +assistance(=-8)

whose keeping: housekeeping(+ Stanislaus Joyce, My Brother's
Keeper(Gen.iv,9)

418.14. Teach Floh and Luse polkas, show Bienie where's sweet

Floh: (G) Floh(¥] &)+ flow +flea+(L) flos(¥)
Luse: loose+louise( )-+(D) Lus( )+(G) Laus( )
Luse polkas: “Luisa’s Polka"(music melody)
Bienie: bee+(G) Biene(E¥)+(F) bien(good, )

418.15. And be sure Vespatilla fines fat ones to heat.

Vespatilla: vespa(&i)+(F) vesperittilo(¥+5i-8) -+ -illa(little)
fines: finds+fine
heat: eat

418.16. As I once played the piper I must now pay the count

Played the piper: pay the piper(t| &-& ¥@3ich
count: count(A]4H)+Count McCormack(Zo]~¢} 289 4§23
BlY 714 John McCormacke] A&, 1%& 23 Wz E W
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418.17. So saida to Moyhammlet and marhaba to your Mount!
saida: said+(Por.o])saida(% %) +-say da
Moyhammlet: my hamlet(##)+Hamlet +Mohammed
marhaba: Abrahame] ojv}13.
Mount: Mohammed$} 4te] AW EE. (ph.) Mohammed must go
to the mountain.

418.18. Let who likes lump above so what flies be a full’'un;
lump: lump(of sugar)-+dump
flies: fly(dct, )
full'un: full +fallin + flown

418.19. I could not feel moregruggy if this was prompollen.
moregruggy: more groggy +(Wellso])morgurgyn(7}0])
prompollen:prompt + pollen(3} ) + fallen + (Gaelo])primpeallan:
(Ir.Xbeetle)

418.20. I pick up your reproof, the horsegift of a friend,
horsegift: look a gift horde in the mouth(=gift horse: A& 4
2 EB7A9 EFL #rhpr) “Never look at a gift horse in the

mouth.”

418.21. For the prize of your save is the price of my spend.
prize: prize+pride

418.22. Can castwhores pulladeftkiss if oldpolldlilocks forsake
‘em
castwhores: cast whores(FH8 214 E)+Castor
pulladeftkiss: pull +adeft +kiss +(Gr.)Polyefkis(=Pollux)
oldpolldllocks: old+ballocks(E-%)+Pollux
forsake ‘em: forsake them

418.23. Or Culex feel etchy if Pulex don’t wake him?
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418.25.

418.26.

418.27.

418.28.
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Culex: (L) culx(gnat)+(F) cul(flea)
etchy: itchy+e..ch

Pulex: (F) pulex +poleax

don’t: Ondte] olub1#.

wake: 7 oF+ A 8}t

A locus to loue, a term it t'embarass,

locus: (F) locus -+ locust

loue: love+(loo?)

term it: term-it+time +termite + mite
t’embarass:toembrace + (F)t'embrasser(=embrace??you) +
embarrass

These twain are the twins that tick Homo Vulgaris.
tick: group of mite+tick
Homo Vulgaris: homo vulgaril(ordinary man)(<:%1)

Has Aquileone nort winged to do syf

Agquileone:) (It.) aquilone(%-¥)+ (It.)lione(A4A}) + Aquila +
ant

nort: not-+north

winged: winged +wind

syf: syph(vl] %)+ south; wind to go South.

Since the Gwyfyn we were in his farrest drewbryf
Gwyfyn: (Wells) gwynfyn(moth)+ griffin

farrest: far+est+far east

drewbryf: (Wells) drewbryf(3}3:, bug)-+drawbridge + drew -+ brief

And that Accident Man not besecked where his story
ends
Accident: accident+Occident(*] %)



224

418.29.

418.30.

Man: $HM Occidente} A@sle] Western mane Joyceo] izt
7}l Wyndham Lewis®] XA Time and Western Man& QXA
Z. o] AL Joyced] <A|7t dl&>& FE3 wdahe ], oy
Joycer 2o Wi¥ Fe HEL APAF. o oA Joyces|
H¥o AL Al (A E $52] BEE udEin 98-
beseeked: besecked +(G) bessiegt(conquered)

Since longsephyring sighs sought heartseast for their
orience?

longsephyring: long suffering +zephyr(4 %)

heartseast: heart+ease +East

orience: Orient+audience

We are Wastenot with Want, precondamned, two and
true,
Wastenot with Want: (Z¢) Waste not, want not,

418.31. Till Nolans go volants and Bruneyes come blue.

418.32.

Nolans ... volants: (L) nolens volens(8} € FE=willy-nilly)
Nolans ... Bruneyes: Browne and Nolan(t}8&1¢] A& g g
%)+Bruno the Nolan(*c 2] B .%1-)+Mookse / Gripes
volants: (L) volans(flying)

Bruneyes: brown eyes+“Brown Eyes, Why Are You Blue?’(’=
)

Ere those gidflirts now gadding you quit your mocks for
my gropes

gidflirts: gadfly(s}2}2]) + girls +(?giddy) + flirt

gadding: gad(FE, ool oj&¥ &)

mocks ... gropes: Mookes . . . Gripes(°]%$-8¢9 “Fox and
the Grapes”ol|A})
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418.33. An extense must impull, an elapse must elopes,
extense: extension(F7+9] &4l +existence
impull: pull in+impel
elapse: elapse(X]7+9] 7 7})+lapse(wi o] 73}
elopes: elapse+elope

418.34. Of my tectucs takestock, tinktact, and ail’s weal;
tectucs: tactics +tucks +tictacs
Of ... takestock: take stock of+(G) Taktstock(®] ¥ %)
tinktact: think +tact +act+tink(=obs, tinkle)
ail’s weal: all is well +all+weal

418.35. As I view by your farlook hale yourseelf to my heal.
heal: Hail . . . to

419.1. Partiprise my thinwhins whiles my blink points unbroken
on
Partiprise:  (F)  parti  pris(¥173)+participate + prise(prize),
preconceived opinion, prejudice.
thinwhins: thin wine +whines(?+Sinn Fein)

419.2. Your whole’s whercabroads with Tout’s trightyright token
on.
whercabroads: whereabouts +aboard +board +work +whores
Tout: tout(&d-E Bth+(F) tout(=all)
trightyright: trite +right
token on: token+-taken on

419.3. My in risible universe youdly haud find
My in risible universe: my invisible universae-+me in(the)
risible universe+me in(the) visible universe-+mine risible
universe, etc.
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youdly haud find: you'd hardly find+(F) h®(=not at all)+
laud

419.4. Sulch oxtrabeeforeness meat soveal behind.
Sulch: (G) solch(=such)
oxtrabeeforeness: extra-before-nees -+ox +bee +beef
meat: meat+meet-+(G) mit(=with)
soveal: so viel(=so much)+veal

419.5. Your feats end enormous, your volumes immense,
Your feats end enormous: Your feet are enormouse.
feats end: (G) sind(are)+end

419.6. (May the Graces I hoped for sing your Ondtship song
sensel),
Graces... hoped: Gracehoper

419.7. Your genus its worldwide, your spacest sblime!
genus: genus +genius(FF -+ M + )
spacest: space-+spieces(? -+ spiciest)

419.8. But, Holy Saltmartin, why can’t you beat time?
Holy: Holy cats(Moses, etc.)!
Saltmartin:(It.)saltamartino(saltare[jump]) + salt + Saint ~ Martin. +
pop. name of some hopping insects
beat time: HAHE RFETH+AIZHE AN L)

@ &4
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Abstract

The Exegetical Analysis of Finnegans Wake

Chong-keon Kim

The objective of this paper is to demonstrate how to read Joyce's
Finnegans Wake and how to translate it into Korean. The following three
passages, in particular, have been chosen from the text for this purpose: 1) The
first passage(FW 336.21-32)shows that the scene of Buckley's shooting the
Russian General, a tale from the Cremean War humorously rendered by Butt
and Taff and generally referred to as BUCKLEY AND RUSSIAN GENERAL.
2) The second passage(FW 387-388.9) is from the last chapter of Book II, one
of the shortest chapters in the text, in which Joyce writes the Tristan and
Isolde story. 3) The third passage(FW 418.9-419.8) is Shaun’s response to the
eighth question in which Joyce includes the fable of the ONDT AND THE
GRACEHOPPER, a story of the practical-minded Ondot(Shaun) and the prodigal
Gracehoper(Shem). This fable is also Joyce's defense of Finnegans Wake
against his critics, in particular, Wyndham Lewis.

This demonstration shows how to analyze the Wakean vocabulary and the
attempt to recreate the polyglot puns and portmanteau words of the text, which
leads the translator to mix the more poetic Chinese characters with the much
more prosaic Korean Haguel. The thesis develops in order of text, exegesis,
explication and translation respectively.



